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Personal Information
Department

Date of Birth

Last Academic Degree

Major

Minor
Academic Title
Date Obtained

French language

French language and literature
Translation (French language)

jamal Abdul Hakeem Abdullah
Muhammad Amin

1964

Higher diploma (two years) + (one year
clearing), equivalent to a master’s degree,

Translation (French language)

Assistant Professor
Assistant Professor

25-4-2023

Academic Degrees

Academic Degree
BA
Higher Diploma
MA
Ph.D.

Other Academic Degrees

Thesis or Dissertation
Title Of Thesis Or
Dissertation

Thesis title: The
profession of

Date
1986-1987
2001
2012
1111
"

Specialization According To Academic Degree
Thesis Or Dissertation

Translation Higher Diploma
(Master)




interpreter: problems
and solutions

Websites
Platform Name Link
Academic Profile https://uomustansiriyah.edu.ig/e-learn/profile.php?id=2365

kc.jamal64@uomustansiriyah.edu.iq
https://scholar.google.com/citations?user=dqfLpysAAAAJ&hl=en
https://orcid.org/0000-0002-3612-1029
https://www.researchgate.net/profile/Jamal-Abdulhakeem

/https://www.linkedin.com/in/jamal-alqissy-2842102b1

https://www.scopus.com/search/form.uri?display=basic#basic

Official email address
Google Scholar
ORCID

Research Gate
LinkedIn

Scopus

* Note: Get the above links from the contact information icon in the academic profile of each teacher

Awards, Scholarships or Certificates of
Appreciation

No.

Title of Awards, Scholarships or
Certificates of Appreciation

(Third winning research award)
The Nineteenth International
Cultural Conference on Languages
and Translation

(Fourth winning research award) The
Tenth International Scientific and
Cultural Conference

Authored or Translated Books

Title Of The Book

Translation of a poetry collection
entitled:

Gouache and Hallucination

in collaboration with the teacher, Dr.
Shaima Abdel Qader Youssef,
Translation of a book titled:

Racine Jansenism between theater
and thought

College of Arts
Al-Mustansiriyah
University

College of Arts
Al-Mustansiriyah University

Publisher

Publishing house and
library Awraq

Publishing house and
library Awraq

30/4/2018

8 -11-2018

ISBN

978-9922-9363-0-7

978-9922-9363-8-3
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3 Translation of a poetry collection 2023 Publishing house and 978 -9922 -8650 -2 -7
entitled: Essence and imagination library Awraq
In collaboration with Assistant
Professor Muhammad Yasser
Hammoud
Translation of a play titled: 2023 Publishing house and 978-9922-9749-5-8
Somewhere else library Awraq

Publications
Research Title Journal Classify Publication
(Scopus / Date
Internatio
nal /
Local)
Aspects of translation and its  Journal of the Local Issue No. https://www.iasj.net/iasj/dow
relationship to war College of Basic 95 0f 2016  nload/eba061f6a0171507
Education
(Humanities)
Electronic translation yesterday, = Al- Number: 82
today and tomorrow Mustansiriyah A Year:
College of Arts 2018
Journal
Problems of the French Journal of Number: 13
translator in the job market in Translation For the year
Iraq and Linguistics 2018
/ Iraqi
Translators
Association
Translation and interpretation Journal of the Number: 92  https://www.iasj.net/iasj/dow
between contrast and symmetry: = College of December nload/2£c609948cd23f5b
(Maison Al Mamoun for Arts, Al- 2020
translation and editing as a

Mustansiriya /
model)

College of Arts

/ Al-

Mustansiriya

University

Term (4«X) in the Holy Journal of Arts Issue: 136/  https://aladabj.uobaghdad.ed
Quran Between translation / College of March 2021 u.ig/index.php/aladabjournal
and interpretation Arts - article/view/1103/909
University of

Baghdad

The interpreter between talent = Journal of Issue No. https://www.iasj.net/iasj/dow
16/June/2021 ' nload/868ala2fc2d725aa
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and training Translation
and Linguistics
/ Iraqi
Translators
Association
The interpreter between Madad Al-Adab Local
verbal and non-verbal Magazine,
language Al Amel Institute in College of Arts,
Baghdad as a model Iraqi University

Research Title Journal Classify
(Scopus /
Internati
onal /
Local)
Aspects of translation and its Proceedings of Local
relationship with the first
the CORONA pandemic international
virtual
scientific
conference on
May 20 at the
College of
Arts, Al-
Mustansiriyah
University

Conferences

Conference Title Date
The Nineteenth International April — 2018
Cultural Conference on
Languages and Translation
The Taf International November 2018
Scientific and Cultural
Conference

Teaching Experience:
Subject Stage

General French language  Different stages in the
English Department

Issue 26,
March 2022

Publication
Date

Deposit
number in
the House
of Books
and
Documents
in Baghdad
(3203) for
the year
2021

https://www.iasj.net/iasj/dow
nload/c8aleff09a809bfb

ISBN
978 - 9922 -21-065 -0

Conference organizer
College of Arts/Al-Mustansiriya

University

College of Arts/Al-Mustansiriya

University

Academic Year
2001- 2006




Tourism vocabulary and
terminology

Reading and conversation

translation

Administrative Positions
Position
Rapporteur of the French
Language Department 2004-2005

Languages:
1-Arabic language
2- French language
3-English language
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Different stages of the
tourism department

The second stage

The second, third, and
fourth stages

Job Title

2011- 2007

2013-2014

2023-2024




